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Et moi! J'ai danse aussi! Il se cogne au piédestal. Allegro. ja Age ER She is Le Se — | — — — PRET ROSES 2 — ë ”. ff SR D 7 D 2e Er te a — EE ee ts Le voila mon piédestal!
Moderato. C'est bien haut.
Il essaye de monter. Il glisse LSflu + D Il le mesure de Fœil.
DE
mn
côte. Efforts infructueux Nouvelle glissade.
Er F2 1h
ne — Æ
ESS en 4 | Ë
Ses — = Ÿ:
Ets lois 385 | + N
LS TS Le AE EL EN CO ES à CORNE
Audt* moderato.
Il pleure.
L'air frais du matin le frappe
Il chancelle et tombe su: le baue. Aud!' expressif.
Jamais je ny paiviendrai
Allegro.
dégriser.
le
nce
et comme
SCENE V IMPRECATIONS
C’est un débauche !
Sganarelle descend es marches du perron.
AII° auimato.
Il se lève majestueux, dégrise ; il arrache la couronne de fleurs et l'écrase sous
All moderato.
Il marche vers la foule = Arrière, manants!
; AIl° con fuoco.
sou pied. be
Qu’ai-je fait? C’est un rêve. J'ai été la risee de tous. Oh! honte! moi, Mod'° maestoso
Tres majeslueusement la basse.
le commandeur!
NS
J'avais droit à tous les respects...
Plus vite.
L'IRONIE
Avec allure.
Allegro.
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Vous n'avez plus votre casque.
I1 fait froid la rosee tombe.
BE
Relevez-vous.
SGANARELLE
J (Avec
9 (en parlant)
Allons , commandeur, remettez-vous, il ne faut pas se laisser Voyons du cœur!
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SYLVIA = Il a la tête encore troublee.
Pas vite 92- +
Le Commandeur reste absorbe.
Sylvia l’evente, Mème jeu pour Rosaura
y fre d 5 San SE Es Cy ——-" —
P bien a l’aise
SCENE VII LE CHATIMENT
Sganarelle revient avee le casque. Ou le passe de mains en mains.
Moderato 92- d
H.et
Rosaura le présente
“ Ses ES (os... RS
et le pose lentement
Plus leut.
La Statue le prend
au commandeur.
11 ne pourra jamais remonter
Il est risible.
AII° moderato.
DON JUAN
sur Sa tête.
en relenant.
sur son piedestal;
il est encore gris.
Regardez-le,
Il semble entendre au loin des voix mystérieuses .
Le Commandeur se lève terrible.
Don Juan se debat
Auimato.
Il tombe mort.
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marmoreenne .
Rosaura, désespérée, se penche vers Don Juan,
en:
Sac smant | flat Al :
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90 Supplément à la partition.
PIANO
Rubans (Entr'eux:) Sais-tu ce qu’elle est devenue?
D'autres entrant mains jointes
(Au publie:) Nous ne savons pas ce qu'elle est devenue.
et bras levés: Elle est envolée!
Elle s’est effrondrée!
d « , . DE _ Chœur mimé, ad libitum, qu'ou peut iuterealer dans la 4 Scène du 3° Acte.
LES BASSES:({res graves) Qu'est Très modéré.
a Statue”?
devenue
donc
À s croire!
ny pa
C’est à
Sources et licence
Texte : https://archive.org/details/lastatueducomman00davi. Domaine public ; numérisation mise à disposition par Internet Archive. Mise en forme : liregratuitement.com. Tout ce que nous ajoutons reste libre.
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